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See the notice on TED website

449852-2026 - Competition
Bulgaria – Electrical services – „Проектиране и авторски надзор на енергоспестяващо 
улично осветление с възможност за мониторинг и управление в гр. Шумен – квартали 
Мътница, Макак и Дивдядово“
OJ S 124/2026 01/07/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ШУМЕН
Email: s.dimitrova@shumen.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Проектиране и авторски надзор на енергоспестяващо улично осветление с 
възможност за мониторинг и управление в гр. Шумен – квартали Мътница, Макак и 
Дивдядово“
Description: Целта на настоящата обществена поръчка е да бъде избран изпълнител, на 
който да бъде възложено проектиране с цел изготвяне на проектна документация и 
извършване на авторски надзор - при последващо строителство на обект: „Изграждане 
на енергоспестяващо улично осветление с възможност за мониторинг и управление в гр. 
Шумен – квартали Мътница, Макак и Дивдядово“ Предметът на поръчката включва: 1. 
Дейност 1 – ПроектиранеИзготвяне на инвестиционен проект във фаза „Технически 
проект“, в едно с количествено-стойностна сметка, за изграждане на система за 
енергоспестяващо улично осветление с възможност за мониторинг и управление в гр. 
Шумен – квартали Мътница, Макак и Дивдядово“. Системата следва да бъде 
проектирана като съвкупност от захранващи източници, разпределителна електрическа 
мрежа, както и подмяна с енергоспестяващи LED осветителни тела. Изготвяне на 
инвестиционен проект във фаза „Технически проект“, както следва: Уличното 
осветление в квартал Мътница обхваща 20 улици. Уличното осветление в квартал 
Макак обхваща 21 улици. Уличното осветление в квартал Дивдядово обхваща 68 улици. 
2. Дейност 2 - Упражняване на авторски надзор по време на строителството. По дейност 
авторски надзор: Изпълнителят в съответствие с изискванията на чл. 162, ал. 2 и ал. 3 
от Закона за устройство на територията, ще упражнява авторския надзор по време на 
строителството, съгласно одобрените инвестиционни проекти, приложимата нормативна 
уредба, Техническата спецификация на Възложителя, Техническото предложение на 
Изпълнителя посредством експертите проектанти по отделните части на проекта или 
упълномощени от тях лица при условие, че упълномощените лица притежават 
квалификация, съответстваща на заложените в процедурата минимални изисквания към 
съответния експерт проектант и са предварително одобрени от Възложителя. 
Авторският надзор съвпада с периода за изпълнение на СМР на строежа. Задълженията 
на Изпълнителя, в качеството му на авторски надзор по настоящата поръчка започват с 
подписването на Протокол обр. 2 и 2а за откриване на строителната площадка и е до 
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датата на въвеждане на обекта в експлоатация, респективно издаване на 
Удостоверение за въвеждане в експлоатация. В съответствие с чл.48, ал.1 от ЗОП, 
необходимите характеристики на предмета на обществената поръчка, са подробно 
индивидуализирани, а всички предвидени дейности, подробно описани, в Техническата 
спецификация и приложените към нея документи.
Procedure identifier: 4b7f81c5-ef64-459d-9f66-14057789c011
Internal identifier: 593406
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 71314100 Electrical services
Additional classification (cpv): 71323100 Electrical power systems design services

2.1.2.  Place of performance
Postal address: За място на изпълнение на обществената поръчка се определя 
територията на населеите места (квартали) на гр. Шумен: - Уличното осветление в 
квартал Мътница -20 улици. - Уличното осветление в квартал Макак - 21 улици. - 
Уличното осветление в квартал Дивдядово - 68 улици.  
Town: Гр. Шумен
Postcode: 9700
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 33 900,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. В настоящата процедура Възложителят ще използва правилата 
по ЗОП и ППЗОП относно т. нар. „Обърнат ред” за възлагане в съответствие с 
разпоредбата на чл.104, ал.2 ЗОП, съгласно която при открита процедура в 
обявлението за обществената поръчка Възложителят може да предвиди оценката на 
Техническите и Ценовите предложения на участниците да се извърши преди 
провеждане на предварителен подбор. В тези случаи проверката за наличие на 
основания за отстраняване и съответствие с критериите за подбор се извършва по 
начин, който не се влияе от резултатите от оценката на Техническите и Ценовите 
предложения. 2. Когато предложение в офертата на участник, свързано с цена или 
разходи, което подлежи на оценяване, е с повече от 20 на сто по-благоприятно от 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка, при условията на чл.72 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-дневен 
срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник 
свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. 
средната стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за 
оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна на 
обществената поръчка - при допуснати до оценяване една или две оферти. 3. 
Възложителят поставя изискване към участника, определен за изпълнител, да 
представи следните гаранции: 3.1.ГАРАНЦИЯ, ОБЕЗПЕЧАВАЩА АВАНСОВО 
ПРЕДОСТАВЕНИТЕ СРЕДСТВА. При отправено искане за авансово плащане в размер 
на до 35% (тридесет и петпроцента), изпълнителят представя гаранция, обезпечаваща 
авансово предоставените средства в размер на 100 % (сто процента) от стойността на 
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аванса с вкл. ДДС Всички условия и срокове за задържане или освобождаване на 
гаранцията се уреждат в договора за възлагане на обществената поръчка. 3.2.
ГАРАНЦИЯ, ОБЕЗПЕЧАВАЩА ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА. Гаранцията, 
обезпечаваща изпълнението на договора за възлагане на обществената поръчка се 
представя от участника, определен за изпълнител. Гаранцията е в размер на 10 % 
(десет процента) от стойността на договора за възлагане на обществената поръчка, без 
вкл. ДДС. Освобождаване на гаранцията: Всички условия и срокове за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за възлагане на 
обществената поръчка. Изисквания, приложими и за двата вида гаранции: Участникът, 
определен за изпълнител, избира сам формата на съответната гаранция. Всяка 
гаранция следва да отговаря на изискванията на чл. 111 от ЗОП и на поставените 
условия в настоящата документация. Всяка гаранция, се предоставя в една от следните 
форми: а) парична сума; б) банкова гаранция (оригинал); в) застраховка. Когато 
гаранцията се представя под формата на парична сума, същата се превежда по 
следната банкова сметка: IBAN: BG 31 UBBS 8155 3300 1063 18, BIC: UBBSBGSF 
БАНКА: „ОБЕДИНЕНА БЪЛГАРСКА БАНКА” АД, КЛОН ШУМЕН 4. Мерки за доказване на 
надеждност – чл.56 от ЗОП: Участник, за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1, 
има право да представи доказателства, че е предприел мерки, които гарантират 
неговата надеждност, въпреки наличието на съответното основание за отстраняване. 5. 
Други основанията за отстраняване - чл.107 от ЗОП: Освен на основанията по чл. 54, 
Възложителят отстранява: 5.1. участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, 
поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в 
документацията; 5.2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 5.3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл.72, ал.1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл.72, ал.3 – 5 от ЗОП; 5.4. участници, които са свързани лица; 5.5. 
участник, подал заявление за участие, които не отговарят на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност; 5.6. лице, което е нарушило забрана по 
чл.101, ал.9 или ал.10 от ЗОП. 6. Други основания за отстраняване от участие по ЗАНН: 
При наличие на обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните 
нарушения и наказания(ЗАНН), в сила от 31.10.2025 г. (временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки).“
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
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представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Проектиране и авторски надзор на енергоспестяващо улично осветление с 
възможност за мониторинг и управление в гр. Шумен – квартали Мътница, Макак и 
Дивдядово“
Description: Целта на настоящата обществена поръчка е да бъде избран изпълнител, на 
който да бъде възложено проектиране с цел изготвяне на проектна документация и 
извършване на авторски надзор - при последващо строителство на обект: „Изграждане 
на енергоспестяващо улично осветление с възможност за мониторинг и управление в гр. 
Шумен – квартали Мътница, Макак и Дивдядово“ Предметът на поръчката включва: 1. 
Дейност 1 – ПроектиранеИзготвяне на инвестиционен проект във фаза „Технически 
проект“, в едно с количествено-стойностна сметка, за изграждане на система за 
енергоспестяващо улично осветление с възможност за мониторинг и управление в гр. 
Шумен – квартали Мътница, Макак и Дивдядово“. Системата следва да бъде 
проектирана като съвкупност от захранващи източници, разпределителна електрическа 
мрежа, както и подмяна с енергоспестяващи LED осветителни тела. Изготвяне на 
инвестиционен проект във фаза „Технически проект“, както следва: Уличното 
осветление в квартал Мътница обхваща 20 улици. Уличното осветление в квартал 
Макак обхваща 21 улици. Уличното осветление в квартал Дивдядово обхваща 68 улици. 
2. Дейност 2 - Упражняване на авторски надзор по време на строителството. По дейност 
авторски надзор: Изпълнителят в съответствие с изискванията на чл. 162, ал. 2 и ал. 3 
от Закона за устройство на територията, ще упражнява авторския надзор по време на 
строителството, съгласно одобрените инвестиционни проекти, приложимата нормативна 
уредба, Техническата спецификация на Възложителя, Техническото предложение на 
Изпълнителя посредством експертите проектанти по отделните части на проекта или 
упълномощени от тях лица при условие, че упълномощените лица притежават 
квалификация, съответстваща на заложените в процедурата минимални изисквания към 
съответния експерт проектант и са предварително одобрени от Възложителя. 
Авторският надзор съвпада с периода за изпълнение на СМР на строежа. Задълженията 
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на Изпълнителя, в качеството му на авторски надзор по настоящата поръчка започват с 
подписването на Протокол обр. 2 и 2а за откриване на строителната площадка и е до 
датата на въвеждане на обекта в експлоатация, респективно издаване на 
Удостоверение за въвеждане в експлоатация. В съответствие с чл.48, ал.1 от ЗОП, 
необходимите характеристики на предмета на обществената поръчка, са подробно 
индивидуализирани, а всички предвидени дейности, подробно описани, в Техническата 
спецификация и приложените към нея документи.
Internal identifier: 593406

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 71314100 Electrical services
Additional classification (cpv): 71323100 Electrical power systems design services

5.1.2.  Place of performance
Postal address: За място на изпълнение на обществената поръчка се определя 
територията на населеите места (квартали) на гр. Шумен: - Уличното осветление в 
квартал Мътница -20 улици. - Уличното осветление в квартал Макак - 21 улици. - 
Уличното осветление в квартал Дивдядово - 68 улици.  
Town: Гр. Шумен
Postcode: 9700
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Other duration: Unknown

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 33 900,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
Identifier of EU funds: BG16FFPR003-2.006-0127-C01
Further details of EU funds: Финансирането е осигурено и ще се извърши на база 
подписан договор по проект „Концепция за внедряване на технологични решения за 
създаване на интелигентна градска среда“ и Договор за финансиране BG16FFPR003-
2.006-0127-C01. *Забележка: Като част от проекта се изпълнява дейност „Изграждане на 
Градско осветление със захранване от слънчева енергия“. Прогнозната стойност за 
изпълнението на тази дейност е 716 764,32 евро (1401869,16 лева ) без ДДС, като в тази 
сума влизат разходите за проектиране, изпълнение, авторски надзор и строителен 
надзор без да са фиксирани поотделно.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement



449852-2026 Page 7/11

Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Professional risk indemnity insurance
Description of selection criterion: Наличие на застрахователна полица за риск 
„Професионална отговорност“ Минимални изисквания: Участниците трябва да имат 
сключена валидна застраховка „Професионална отговорност в проектирането и 
строителството“ за дейност „проектант“. Участниците, регистрирани в Република 
България, трябва да имат сключена валидна застраховка „Професионална отговорност“ 
за дейност „проектант“, с обхват минимум трета категория строежи, съгласно Наредбата 
за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството, 
или съответен валиден аналогичен документ, с минимален праг на застрахователната 
сума от 51 129,19 евро или 100 000 лв., съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от същата наредба и 
съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3 от ЗУТ. Изискването за застраховка за професионална 
отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - 
членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, което се установява на територията на 
Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за професионална 
отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство. Съгласно чл. 162, ал. 
1 от ЗУТ „Проектант е физическо или юридическо лице, включващо в състава си 
физически лица, притежаващи необходимата проектантска правоспособност.“ За 
дейностите по изготвяне на инвестиционния проект застраховката „Професионална 
отговорност“, за професионална дейност „проектант“ може да се притежава от 
проектанта – юридическо лице или от всеки от проектантите – физическите лица по 
всички отделни части на инвестиционния проект. Удостоверяване: Участниците 
попълват данни (застрахователна сума, уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа, точно позоваване на документа, дата на издаване и валидност, № на 
документа) в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел, Б. Икономическо и 
финансово състояние, „Застрахователна полица за риск „професионална отговорност“, 
за наличие на Валидна застраховка за „Професионална отговорност“ за дейност 
„проектант“ по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ или еквивалентен документ за чуждестранните лица. 
Доказване: Изискването се доказва (при необходимост на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП): 
Заверено копие от валидна застраховка „Професионална отговорност” за дейност 
„проектант“, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ. При подаване на офертата застраховка 
„Професионална отговорност” на участника може и да не покрива минималните прагове 
по Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителство за категорията строеж, съответстваща на предмета на поръчката, тъй като 
съгласно чл. 6, ал. 2 от Наредбата, ако след сключване на застраховката 
застрахованото лице започне да осъществява дейност, свързана с категория строежи, 
за които са предвидени по-високи минимални застрахователни суми, сумите по 
застраховката трябва да бъдат съответно увеличени в срок 30 дни след настъпването 
на промяната.

Criterion: References on specified services
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Description of selection criterion: Участникът трябва да е изпълнил дейности идентични 
или сходни с предмета на настоящата обществена поръчка през последните 3 (три) 
години, считано до датата на подаване на офертата. Под дейност сходна с предмета на 
поръчка се разбира изготвяне на инвестиционен проект във фаза „технически“ и/или 
„работен“ проект и/или еквивалент и/или изпълнение на авторски надзор за обекти, 
които предвиждат изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или ремонт 
на следните елементи на инфраструктурата: - фотоволтаични системи; - изграждане на 
електрически табла и/или табла за управление на електрически системи; изграждане на 
ново и/или подмяна на енергоспестяващо осветление. Проектирането може да е 
изпълнено при едно или повече възлагания. Забележка: Проектирането се счита за 
изпълнено, когато за обекта има издадено разрешение за строеж или същото е прието 
от Възложителя! Съответствието с този критерий се удостоверява, както следва: При 
подаване на оферта участникът декларира съответствието с този критерий за подбор 
като попълват част IV Критерии за подбор, раздел В, Технически и професионални 
способности, 1б) в Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП). 
Доказване: При условията на чл. 112, ал. 1 от ЗОП или условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, участникът, определен за изпълнител, следва да удостовери съответствието си 
този критерий за подбор като представи документа, посочен в ЕЕДОП, а именно: Списък 
на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга. В съответствие с чл. 66, ал. 2 от ЗОП при участие на 
подизпълнители, подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за 
подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. В съответствие с чл. 
59, ал. 6 от ЗОП при участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: НАЙ-НИСКА ЦЕНА
Description: На основание чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП обществената поръчка се възлага въз 
основа на икономически най-изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се 
определя въз основа на избрания критерий за оценка на офертите НАЙ-НИСКА ЦЕНА.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/593406
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/593406
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed

https://app.eop.bg/today/593406
https://app.eop.bg/today/593406
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Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 29/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 180 Days
Information about public opening: 
Opening date: 30/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation receiving requests to participate: ОБЩИНА ШУМЕН
Organisation processing tenders: ОБЩИНА ШУМЕН

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ШУМЕН
Registration number: 000931721
Postal address: бул. СЛАВЯНСКИ №.17
Town: гр.Шумен
Postcode: 9700
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
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Country: Bulgaria
Contact point: Силвия Милкова Димитрова
Email: s.dimitrova@shumen.bg
Telephone: +35954857747
Internet address: https://www.shumen.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1156
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. „Дондуков” 52
Town: Гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 00359 700 18 700
Internet address: https://portal.nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: ул. „Уилям Гладстон” 67
Town: Гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

mailto:s.dimitrova@shumen.bg
https://www.shumen.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1156
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg
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Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +35929406000
Internet address: https://www.moew.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. „Триадица“ №2
Town: Гр. София
Postcode: 1051
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: press@mlsp.government.bg
Telephone: 080088001
Internet address: http://www.mlsp.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: bd430e6e-86e7-4b1d-8071-31a76ee11842  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 29/06/2026 17:16:03 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 449852-2026
OJ S issue number: 124/2026
Publication date: 01/07/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:press@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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